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Глава I. Тексты алтарей.

§ 5. Возлияния и письмена.


Совсем недавно, каких-то сто лет назад,  о некогда могучей Критской державе люди знали только по поэмам Гомера и по древнегреческим мифам. И только после археологических открытий конца XIX – начала ХХ в.в. перед нашими глазами открылась, даже не государство, целая цивилизация, памятники искусства которой поражают и очаровывают наших современников своим изяществом, яркостью и жизнерадостностью. Минойское прошлое острова Крит хранит ещё много загадок, одной из них является непрочитанные иероглифическая и линейная А письменности. Почти ничего не известно об устройстве государства, о жизни и быте народа Крита того времени. В этой статье мы попытаемся заглянуть за грань тысячелетий. 

Многие из наших соотечественников сегодня совершают экскурсии по городам и весям острова, знакомясь в местных музеях с шедеврами далёкой минойской цивилизации. В первую очередь они посещают резиденцию Критских царей – Кносский дворец. В «Зале процессий» Кносского дворца им обязательно покажут замечательную фреску, изображающую процессию молодых людей. Вот эта фреска.
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Это прекрасная, но довольно вольная копия, оригинал фрески выставлен в музее города Ираклеона (см. ниже). В копии и жрица не та, и лабрисов у неё нет, и девушки замыкают шествие мужчин, откуда-то справа появились мужчины, несущие ритоны. Но возможно и другое, при перенесении оригинала в музей в левой стороне фрески были переставлены группа девушек с группой мужчин, несущих большие сосуды. Отклонений от оригинала в деталях очень много. Для нас важен оригинал, где мы видим участников процессии, судя по динамике рисунка, поющих и танцующих в такт мелодии струнного инструмента и пения, жрицу с поднятыми до уровня головы  священными лабрисами. Справа и слева от неё по два ряда мужчин с поднятыми перед своими лицам ладонями, ладони обращены к жрице. Если придерживаться традиций древних верований, то у поднятых вверх рук ладони обращены к богу, здесь к символу бога – лабрису.  (Поднятые руки с ладонями обращёнными вверх – это обращение к горним богам, опущенные руки с ладонями обращёнными вниз – это поклонение подземным богам. Но если учесть известный факт из верований древних народов о записанной судьбе каждого человека на его ладонях, то эта картина открывает нам страницу сложного духовного содержания процесса поклонения богам и взаимоотношений человека и бога. Зачем минойцы показывают свои ладони богу? Чтобы показать свою принадлежность определённому сообществу, верующему этому богу? Или показывают, что их судьба уже определена и богу не следует вмешиваться в их жизнь, что-либо менять в их судьбе? Это совсем нелишне, если иметь ввиду непостоянство богов и их самодурство. Перед этой картиной стоит остановиться историкам религии. Насколько важны были эти поднятые к богу ладони не только для минойцев, но и для их потомков, говорит история волнений восточных провинции Римского государства при известии о переписях населения, затеянных римлянами при императорах Августе и Тиберии. Тогда предполагалось ставить отметку о прохождении переписи каждому на его ладони. (16 И он сделает то, что всем, малым и великим, богатым и нищим, свободным и рабам, положено будет начертание на правую руку их или на чело их, 17 и что никому нельзя будет ни покупать, ни продавать, кроме того, кто имеет это начертание, или имя зверя, или число имени его. Откров. св.Иоанна, 13: 16-17). Доступные работы по этой теме малочисленны и невнятны.). Двое  молодых людей несут разные малые сосуды. За ними ряды поющих и в том же ритме под звуки лиры танцующих девушек. За этими девушками трое мужчин несут каждый по большому сосуду. Эти трое, кажется, постарше первых двух. Нам кажется, что старинная фреска имеет большую эмоциональную выразительность. Оставим эстетическую сторону фрески искусствоведам, они лучше нас выразят эмоции участников церемонии и наши настроения. Перейдём к приземлённым и нудным расчётам [image: image3.jpg]


горшков и попытаемся узнать, что несли мужчины в этих горшках три с половиной тысячи лет назад? Нет предела нашему любопытству.
Первый из мужчин, несущих сосуды, несёт на вытянутых руках малый сосуд,  похожий на чашу, ориентировочная ёмкость которой  1,5 – 2 литра, второй несёт сосуд (около3 – 4 л.), напоминающий вазу. Объём этой вазы приблизительно в три раза больше объёма чаши. Третий несёт большой широкогорлый сосуд, за ним несут узкогорлый сосуд, похожий на амфору, он чуть меньшего объёма, чем первый широкогорлый сосуд. Последним несут сосуд, похожий на предыдущий и приблизительно равный ему по объёму. Ёмкости сосудов 7 – 10 литров. Первый, второй и последний сосуды сохранили следы раскраски, это даёт основание говорить, что все сосуды были ярко раскрашенные.

Поиски ответа на этот вопрос, что в сосудах, заводит нас далеко, но открывают неожиданные тайны. Предположим, что в сосудах несут жидкости. Поскольку шествие торжественное, то следует второе предположение – готовится жертвенное возлияние. У древних греков и у критян, естественно, любое мало-мальски  значимое общественное или семейное мероприятие обязательно начинается с жертвоприношения.  Фреска создана в середине II тысячелетия до н.э., а достоверные свидетельства о возлияниях древнегреческих писателей записаны на тысячу лет позднее. И древнегреческие писатели, и современные исследователи древних текстов говорят, что для возлияния использовали вино, масло, при этом подразумевали оливковое масло, молоко, воду и мёд. Возлияния были самым распространённым видом жертвоприношений. Они совершались и отличались по временам  года, целям, обычаям, порядком исполнения, носили разные названия, эти названия уже определяли суть и процедуру возлияния. Совершались: λοιβη – возлияние в честь богов; χοη – возлияние в честь умерших; σπονδη – в честь богов, при государственных мероприятиях и иных случаях, εναγισμος – заупокойная жертва, γενεθλια – праздник с возлиянием в честь дня рождения и т.д., и т.п. Все праздники предполагали жертвоприношения. Древнегреческие писатели говорили нам о современных им ритуалах и обычаях, позднейшие исследователи опирались на их свидетельства. Самыми ранними свидетельствами были поэмы Гомера. Что было раньше, за тысячу лет до Гомера, на минойском Крите? Были ли такими же описанные обычаи возлияния за тысячу лет до времён классической Греции? Ведь фреска показывает пять сосудов и толкает нас признать, что в них несли те же самые вино (οινος), масло (ελαιον), воду (ναμα, υδωρ), молоко (γαλα) и мёд (μελι). Нет сомнения, что мёд (μελι) несут в самой маленькой ёмкости-чаше. Мёд всегда присутствовал в жизни людей в небольших количествах, даже на территориях с хорошими условиями пчеловодства его собирали не столь много, чтобы он был повседневной пищей. Так было всегда и везде. И даже по этой причине мёд представлял определённую ценность. Древние люди не располагали таким количеством мёда, чтобы наполнять им большие сосуды. Больше всего можно было налить в сосуды воды. Предположим, что первый большой сосуд и был заполнен водой (υδωρ). За это говорит широкое горло сосуда, опрокинешь сосуд – не велика беда,  всегда можно повторно заполнить сосуд. На Крите производили много вина (οινος) и оливкового масла (ελαιον), но они стоили дороже воды, пролить их было крайне нежелательно, потому и сосуды для них брались узкогорлые, это последние два сосуда. Остаётся предположить, что в сосуде-вазе несли молоко (γαλα). Но это только предположение, ведь молоко можно было налить и в большой сосуд. Нам известно, что набор элементов возлияния мог отличаться от рассмотренного в зависимости от мест возлияния, назначения возлияния, кому делалось возлияние, местных традиций и т.д. Изменения могли быть значительны, добавлялось пиво, вместо вина, сок, благовонные жидкости. Основной набор продуктов возлияния диктовался не только видом жертвоприношений, но и уровнем жизни жертвователя. Чтобы подтвердить наши предположения, нужны какие-либо письменные источники. И они есть! Приведём здесь часто встречающуюся в наших публикациях, научно-популярных и иных изданиях всем известную, затёртую до дыр табличку, приводимую везде как образец критского линейного письма А (HT14). Она настолько примелькалась всем, что никто не пытается её прочесть. Естественно, эта табличка написана древним писцом по другому случаю, но она очень хорошо иллюстрирует стабильность сакральных обрядов на протяжении тысячелетий развития Эгейского мира.

[image: image4.jpg]



     При дешифровке этой таблички используется репертуар знаков Фестского диска и критских иероглифических печатей.
 Все слова мы приводим в именительном падеже, сама табличка диктует этот приём. Текст таблички делится на две части, при этом, первые  три знака первой строки отличны от четырех знаков третьей строки, остальные знаки повторяются. За каждым повторяющимся знаком следует число, при этом в каждом случае повторяется знак, но числа различны. Для всех дешифровщиков здесь начертан всего один бесспорный второй знак в первой строке таблички, который в иероглифической,  линейных письменностях А и Б Крита означает οινο = вино. Первый знак неизвестен.  Поскольку рассматривается вопрос возлияний, то естественно предположить, что именно этот знак отражает процедуру и означает «возлияние». В репертуарах знаков Фестского диска и иероглифических печатей этого знака нет, другие названия возлияний содержат несколько знаков и в них обязательно содержатся знаки известные из упомянутых репертуаров. И только χοη – посмертное возлияние не встречается в репертуарах знаков и на этой табличке укладывается в один знак. Трудность предварительного анализа в том, что при χοη в состав возлияния входят: вода, вино и мёд. Но посмотрим, что получится. Третий знак  здесь отделён от других знаков точками, т.е. древний писец говорит, что это отдельное слово. Четвёртый знак загадочен, сразу за ним идёт число, без черты над знаком он огласовывался как А = α, что значит он с чертой? Сравним эту группу знаков с такой же группой во второй строке приведенной здесь таблички НТ 13 (НМ 71). Мы видим, что за знаком α следует ещё один знак и только после него следует число. Значит, черта над знаком α первой таблички показывает, что наш знак следует рассматривать как двойной: α + другой знак. Этот другой знак в репертуаре знаков иероглифических печатей огласовывается как  λε и эти два знака читаются как αλε. Их перевод на данной ступени может иметь различные варианты. Проще всего дать интерпретацию этих знаков как сокращение слова αλεισον - чаша, кубок, что вызывает (обоснованное) сомнение в силу современных представлений о сосудах вида кубков. Дальнейшее исследование текстов табличек показывает, что названия сосудов в них указываются редко, и структура текстов резко отличается от рассматриваемы в табличках НТ13 и НТ14. В другом варианте знаки αλε можно интерпретировать как «хлеб». Этот вариант встречается в табличках чаще всего, можно сказать, - основной вариант. И сочетание знаков οινο α-λε в рассматриваемых табличках означает хлебное вино, т.е. пиво (см. в §16 НТ27, ZA10, ZA12 и др.). В третьем варианте можно предположить, что слово αλε происходит от αλεν (ειλλω – 3.собирать, ~собрано) или от αλλεγω (αναλεγω) – 1.собирать, подбирать. Отдавая предпочтение второму варианту нужно иметь ввиду значение рядом стоящих знаков и структуру текстов табличек, в которых на действия с перечисленными продуктами обычно указывают знаки первых строк табличек. Здесь же слово «собрано» будет относиться только к количеству вина. Количество указанного вина и других продуктов не даёт основания предполагать, что поминали богатого или знатного человека. Значит, в этом ритуальном возлиянии вино можно было заменить на пиво. Далее. Мы знаем, что таблички писались как приходно-расходные документы склада, хранилища, где вели учёт. По этой причине из наличия для возлияния могли выдать вместо вина пиво. По сумме рассмотренных фактов принимаем второй вариант интерпретации знаков νο αλε как пиво (вино хлебное). Третий по порядку знак первой строки этой таблички известен из репертуара Фестского диска (знак 35) и печатей (97) как σι, в рамках нашей темы выражает слово οσιος = освящённый. По правилам письма в οινο οσιος   во втором слове «ο» и окончание «ος» опускается. Оставшийся знак  σι и отделён точками от других знаков. Подведём итог первой попытке прочитать линейное письмо А. Первые четыре знака читаются так: χοη οινος οσιος,  α-λε. Переводится: посмертное возлияние освящённым вином хлебным  – 30. Здесь число 30  - единицы измерения, определение которых здесь не входит в наши намерения. Текст второй строки второй таблички НТ 13, как видим, без знака χοη тот же самый οινος οσιος, α-λε, различие в количестве вина, здесь – 5,5. При работе с другими табличками по винной теме знак σι получил другую, более правильную интерпретацию, οινο σι = вино осветлённое или процеженное (см. §16 «Минойское вино). Однако не будем отбрасывать и первый вариант перевода, при сакральных действах может оказаться правильным как раз первый вариант.  
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Четыре знака третьей строки таблички интерпретировать труднее, но если принять во внимание, что речь идёт о погребальных обрядах, то с определёнными сомнениями и уверенностью в правильности дешифровки можно выйти из затруднений. Из репертуара знаков Фестского диска и печатей нам известны огласовки первых двух знаков: (τ)ρι –τα. 

Τριτα – это заупокойное жертвоприношение (в нашем случае – возлияние), совершаемое на третий день после смерти человека. По поверьям древних эти жертвы впитываются землёй и попадают к подземным богам Θεοις. Неизменяемая часть этого слова Θε и есть неизвестный по нашим репертуарам третий знак третьей строки таблички. Четвёртый знак находим из следующих умозаключений. Все составляющие возлияния повторяются в той же последовательности в обеих частях таблички, значит, можно предположить, что четвёртый знак может означать слово οινος, но имеет рисунок знака отличный от рассмотренного выше. Действительно, в этом случае известный и узнаваемый знак  οινο здесь выражен двумя знаками. Но первый знак οι вина сливается с окончанием οις слова Θεοις, и при письме оба опускаются, остаётся последний знак, который и принимается нами как νο в линейном письме А. Это же правило было применено и в первой строке нашей таблички. В целом фраза звучит так: τρι-τα Θεοις, οινος α-λε = Возлияние на третий день после смерти подземным богам, вино хлебное – 45. По-русски длинновато, зато по-минойски просто и ясно.
Нужно отметить, что выражение вино осветлённое через начертание в трёх знаках как стереотипное выражение повторяется и других надписях линейного письма А, например, в документах PK Za, TL Za,  KO Za и др., но об этом в другой статье.


Итак, из пяти составляющих возлияния, обозначенных в табличке, первая составляющая – вино - установлена достоверно, в первой части таблицы видим его в количестве 30 единиц ёмкости. Далее идут очень непонятные знаки, которые трудно идентифицировать со знаками иероглифического письма. Но далее в порядке следования составляющие возлияния в неизвестных мерах выглядят так: 3, 3, 9, 13. Разброс большой, не ясно, что содержат эти меры. Ясно только, что кроме вина каждую из этих составляющих может нести один человек. Нужно смотреть на знаки. Второй знак второй строки очень не определённый, но его отражение во второй половине таблицы (третий знак четвёртой строки), ясно показывает нам, что это 07 знак Фестского диска – νι. Это начальный знак слова νιπτρον - вода для омовений.  Не только чистота рук при жертвоприношениях была строгим требованием к участникам  ритуала, но и тексты алтарей показывают, что вода является одним из основных составляющих возлияний. 
Изучение изменения начертания знака 74 иероглифических печатей, его деталей, приводит к выводу, что третий знак второй строки таблицы и есть знак «Кот» в линейной письменность А, озвученный при переводе печатей как γα. Отсюда следует, что это первый слог слова γαλα или γαλακτος – молоко.  Следующее неизвестное составляющее возлияния обозначено первыми двумя знаками второй строки. Здесь не может быть ελαιον, так как знак λα нам известен из рассмотрения других надписей письма А, и в этих двух знаках он отсутствует. Эти знаки не числятся в репертуаре известных знаков. Предположим, что это μελι – мёд. За это предположение говорит число мёда, оно минимальное среди всех составляющих возлияния и составляет только 3.
Первый знак четвёртой строки и последний знак первой строки в ранее известной читателю интерпретации означал воду υδωρ. Последующая работа с табличками показала, что это совершенно не верно. В действительности это лигатура означает масло оливковое второго отжима (см. §20).


Дадим теперь общий перевод всей таблички.

     Χοη                                                    Посмертное  возлияние.
     οινος οσιος. αλε -30.                                       Освящённое вино хлебное – 30.

     OLE + πα -3.                                                   Масло оливковое третьего отжима – 3.
      Με λι -3. Νιπτρον -9. Γαλα -13.                Мёд – 3. Вода – 9. Молоко – 13.

      Τρι Τα Θεοις                                       Возлияние на третий день после смерти







        подземным богам
      Οινος. οσιος αλε – 45                                     Освящённое вино хлебное – 45.
OLE + πα -5.                                         Масло оливковое третьего отжима – 5.
Με λι - 4. Νιπτρον – 8. Γαλα – 14                   Мёд – 4.  Вода – 8.  Молоко – 14. 

 Текст данной таблички показывает, составляющие возлияния были определены на Крите за тысячу лет до  классического периода развития Греции. Здесь же подтверждено, что в состав посмертного возлияния χοη входит оливковое масло. Наше предположение относительно наличия оливкового масла в сосуде, который несёт один из мужчин на фреске, подтвердилось. Подтвердилось наличие молока в составе возлияния.. Безусловно, процессия на фреске и приведенная табличка не связаны непосредственно, но анализ фрески неожиданно положил начало дешифровки таблички линейного письма А. Проверить достоверность составляющих возлияния читатель может на примерах текстов алтарей (см.§6).
И мы видим, что наша современная традиция хоронить покойника на третий день уходит своими корнями, по крайней мере, во второе тысячелетие до н.э.  
Полученные результаты немедленно обращают наше внимание на два памятника древности.

Первый широко известный саркофаг из Агиа Триады, все стороны которого  
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сохранили картины жертвоприношения  и проводов умершего в загробный мир. Нам особенно интересны две широкие стороны саркофага. На первой стороне показано кровавое жертвоприношение. На алтарь уложен связанный и спутанный бык (ниже увеличенный фрагмент вышепоказанной росписи).
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Главное действующее лицо - стоящая у алтаря женщина-жрица. Женщина, стоящая слева от жертвенного быка, возложившая руки на жертву, очевидно, приносящая жертву подземным богам (руки опущены вниз, ладони обращены к земле). Отметим, что головной убор женщины напоминает царскую корону. На другой стороне саркофага эта корона просматривается менее чётко. Мужчина сопровождает жертвоприношение игрой на духовом музыкальном инструменте. Кровь жертвы сливается в сосуд, стоящий под жертвенником справа.


На другой стороне саркофага дана не менее впечатляющая картина жертвоприношения, и более связанная с рассмотренной фреской Коридора процессий. Это жертвоприношение уже в память умершего. 
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И здесь возлияние совершается под музыку, на струнном музыкальном инструменте   играет мужчина. Три сосуда, содержимое которых льёт подземным богам на специальный алтарь женщина-жрица. Обратим внимание, и здесь присутствуют три больших сосуда и два малых видны на алтаре (один из них с фруктами?). Жрица, как и жрецы,   легко узнаваема по непременному атрибуту её одежды – юбки из шкуры животного мехом наружу. Судя по головному убору, несущая сосуды для возлияния женщина (см. принесение в жертву быка) и есть скорбящая по усопшему. 
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Если соотнести росписи этих сторон саркофага с содержанием таблички НТ14, то следует признать, что на первой стороне саркофага совершается жертвоприношение по умершему в первый день, на второй стороне совершается жертвоприношение на третий день после похорон, в этот деть приносят в жертву телят и дарят усопшему лодку, на которой он уплывёт «в мир иной». 


Нет сомнений и в том, что умер один из πα-τι – владык Крита. Подтверждение нашему предположению мы видим в жертве быка, в царской короне вдовы умершего и в присутствии двух козлов при жертвоприношениях. Два козла плюс владыка – это иконографический символ божественности владыки. Приносить в жертву быков, тотемных животных Крита, могли цари и могущественные люди. (Подробнее см. печать #228 и Глава I. Приложение 4. «Критские козлы»).
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И вот второй документ на эту тему.  (Жертвоприношение. VIII в. до н.э.  Коринф. Хранится в Археологическом музее, Афины)

Через целую тысячу лет в самой Греции мы видим все тот же ритуал жертвоприношения с игрой на музыкальных инструментах, с возлиянием и закалыванием жертвенного животного женщиной-жрицей. Здесь жертву приносят не богатые люди.
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Фреска из Коридора процессий в Кносском дворце, саркофаг из Агиа Триады, табличка НТ 14 из Агиа Триады, тексты надписей на алтарях из Палекастро (см. PK Za 11 в §6) не только говорят о тематическом сходстве отображённых на них событий, но тексты таблички и алтарей отображают элементы возлияния: вино, воду, масло, молоко. И всё это подтверждают более поздние древнегреческие письменные источники.
 И другое, если основные элементы жертвоприношения  оказываются одинаковыми на минойском Крите и на материке, когда их разделяет тысячелетие, то какие основания утверждать, что минойцы были не греками, а неизвестным народом? Только те, что мы не можем прочесть ни иероглифическую письменность Крита, ни письменность А? Население Пилосского царства мы признаём греками. Но посмотрите реконструкцию дворца царей Пилоса, дворец даже превосходит по красоте и размерам минойские дворцы. Эти дворцы – стиль и дух одного народа. Да, на Крите жили несколько племён, но государственный язык и письменность прерогатива господствующего племени. Переход с письма А на письмо В отражает какой-то катаклизм минойского общества, но повседневная жизнь народа осталась почти без изменения (см. ниже).   Нет никаких оснований говорить о смене населения Крита после этого катаклизма. Нет никаких оснований говорить, что не дешифрованные письменности принадлежали не греческому племени. 
Дешифровка таблички HT14, озвучивание новых знаков открывает возможности прочтения надписей на алтарях минойского Крита, где устойчиво повторяются особенности письма и содержания рассмотренной таблички. Это мы увидим чуть ниже.
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